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Method Two:
1. Make sure your phone is connected to Wi-Fi and
Bluetooth.

Figure 6

2. Press and hold the button for about 6 seconds,until
the blue indicator on the switch flash fast after 3
seconds. Reset/Repair is successful.

3. Open the MOES App, click the “+” in the upper right
corner, enter “Add Device”, the device will appear in
“discovering devices”, click “Add”
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Gebrauchsanweisung
(Deutsch)

Diese neu gestaltete Glasplatte drahtlose
Touch—Smart-Schalter ist mit WiFi + RF entwickelt, um
traditionelle Schalter mit einer Vielzahl von Moglichkeiten
zur Steuerung zu ersetzen.jetzt eine neue intelligente
Funktion als Multi-Control-Verbindung zu anderen
Smart-Schalter ist in der MOES App hinzugefugt,
zusammen mit der Hintergrundbeleuchtung ein / aus und
Relais—Status.und seine Kratzfestigkeit Glasplatte ist fur
verschiedene Dekorationsstile mit seinem besten Wert
geeignet.

Hinweis: Tastenton ein und aus: keine Tastenoperationen
vor Beginn der Operationen innerhalb von 6 Sekund—
en.Dann dricken Sie die Schaltertaste fur 4 mal und
drucken Sie lange fur das vierte Mal, bis der Schalter
Piepton ertont als Di—Di fur 2 mal fur den erfolgreichen
Betrieb.

Technische Parameter:

- Descripcion del producto

Modell: WS-EU-RF / WS-US-RF

Spannung: 90-250V AC, 50/60Hz

Max. Stromstérke: 10A/Gang; Total 10A
Drahtloses Protokoll: Wi-Fi 2.4GHz+RF433MHz
Frequenzband: 2.412 ~ 2 . 484GHZ

Maximale Funk—Sendeleistung: < + 16dbm

18 Deutsch

Manual de instrucciones
(Espaiiol)

Este nuevo diseno de panel de vidrio inalambrico tactil
interruptor inteligente esta disenado con WiFi + RF para
reemplazar los interruptores tradicionales con una
variedad de formas de control.ahora una nueva carac—
teristica inteligente como la asociacion multi-control a
otros interruptores inteligentes se afiade en el MOES
App,junto con la luz de fondo encendido / apagado v el
estado del relé.y su panel de vidrio resistente a los
aranazos es adecuado para diferentes estilos de
decoracion con su mejor valor.

Nota: El sonido del botén de encendido y apagado: no
hay operaciones de botén antes de las operaciones
comienzan dentro de 6 seconds.then pulsar el botéon del
interruptor para 4 veces y pulsacion larga por cuarta vez
hasta que el pitido del interruptor suena como Di-Di por
2 veces para la operacion exitosa.

Parametros técnicos:

Modelo: WS-EU-RF / WS-US-RF

Tension: 90-250V AC, 50/60Hz

Max. Corriente: 10A/Gang; Total 10A

Protocolo inalambrico: Wi-Fi 2.4GHz+RF433MHz
Banda de frecuencias: 2.412 ~ 2 . 484GHZ
Potencia maxima de transmision: < + 16dbm

Espafiol

Manuel d'instruction
(Francais)

Description du produit

Ce nouvel interrupteur sans fil tactile en verre est congu
avec WIiFi+RF pour remplacer les interrupteurs tradition—
nels avec une varieté de moyens de controle.Maintenant
une nouvelle fonctionnalité intelligente comme I'associa—
tion multi—contréle a d’autres interrupteurs intelligents est
ajoutée dans I'application MOES,avec le rétro—éclairage
on/off et I'état du relais.Et son panneau de verre
résistant aux rayures est adapté a différents styles de
décoration avec son meilleur rapport qualité/prix.
Remarque : le son des boutons s’allume et s’éteint :
aucune opération sur les boutons avant le début des
opérations dans les 6 secondes. Ensuite, appuyez sur le
bouton de linterrupteur pendant 4 fois et appuyez
longuement pendant la quatrieme fois jusqu’a ce que le
bip de l'interrupteur retentisse comme Di—-Di pendant 2
fois pour une opération réussie.

Paramétres techniques:

Modele: WS-EU-RF / WS-US-RF

Tension: 90—-250V AC, 50/60Hz

Max. Courant: 10A/Gang; Total 10A

Protocole sans fil: Wi—Fi 2.4GHz+RF433MHz
Bande de fréquence: 2.412 ~ 2 . 484GHZ
Puissance maximale d’émission radio: < + 16dbm
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Francais

Manuale di istruzioni
(Italiano)

Descrizione del prodotto

Questo interruttore intelligente senza fili con pannello in
vetro di nuova concezione e progettato con WiFi+RF per
sostituire gli interruttori tradizionali con una varieta di
modi di controllo. Ora una nuova funzione intelligente
come l'associazione multi—controllo ad altri interruttori
intelligenti & aggiunta nel’App MOES, insieme all’accen—
sione/spegnimento della retroilluminazione e allo stato
dei rele.

Nota: il suono dei pulsanti si attiva e si disattiva: non e
possibile effettuare operazioni con i pulsanti prima
dellinizio delle operazioni entro 6 secondi, quindi
premere il pulsante dell'interruttore per 4 volte e
premere a lungo per la quarta volta fino a quando il
segnale acustico dell’interruttore suona come Di-Di per
2 volte per un’operazione di successo.

Parametri tecnici:

Modello: WS-EU-RF / WS-US-RF

Tensione: 90-250V AC, 50/60Hz

Max. Corrente: 10A/Gang; Total 10A

Protocollo wireless: Wi-Fi 2.4GHz+RFA433MHz
Banda di frequenza: 2.412 ~ 2 . 484GHZ

Massima potenza di trasmissione radio: < + 16dbm

Italiano 45

Manual de Instrucdes
(Portugués)

Descricao do produto

Este novo interrutor inteligente de toque sem fios com
painel de vidro foi concebido com WiFi+RF para
substituir os interruptores tradicionais com uma
variedade de formas de controlo. Agora, uma nova
funcionalidade inteligente como associagao de
multi—controlo a outros interruptores inteligentes &
adicionada a aplicacao MOES, juntamente com a luz de
fundo ligada/desligada e o estado do relé.

Nota: Som do botao ligado e desligado: nenhuma
operagao de botao antes do inicio das operacdes dentro
de 6 segundos. Em seguida, pressione o botdo do
interrutor por 4 vezes e pressione longamente pela
quarta vez até que o bipe do interrutor soe como Di-Di
por 2 vezes para uma operagao bem-sucedida.

Parametros técnicos:

Modelo: WS-EU-RF / WS-US-RF

Tens&o: 90-250V AC, 50/60Hz

Maximo. Corrente: 10A/Gang; Total 10A

Protocolo sem fios: Wi—Fi 2.4GHz+RF433MHz

Banda de frequéncia: 2.412 ~ 2 . 484GHZ

Poténcia maxima de transmissao por radio: < + 16dbm

54 Portugués

PyKOBOACTBO MO 3KCr/yaTauum
(Pycckuin a3bik)

OnucaHue ToBapa

OTa HOBas CTeksHHas NaHenbs 6ecnpPoBOAHONO
CEHCOPHOIro CMapT—NepertoyaTens pagpadboTaHa ¢
WiFi+RF, 4tobbl 3aMeHuTb TpaaruyOHHbIE
nepexroYaTeNn C pasnyHbIMN Cocobamm yrpaBieHVIA.
Tenepb oaHa HOBasA MHTENNEKTYaNbHanA MYHKLMSA, Kak
MY/IbTV—KOHTPO/Ib aCCoLMaLMN C ARYT MM
cMapT—nepekntovatTenamn nobasneHa 8 MOES App,
BMECTe C MOACBETKOM BK/1 / BbIkA U CcTaTyC pene. W ero
YCTOMUMBOCTb K LiaparHam CTeRNAHHasA NaHe b
NOAXOOMT NS Pa3/MYHBIX CTUMEN YKPaLWeHWs C ero
NYYWVIM 3HAYEHMEM.

MprmeyaHme: 3ByK KHOMKM BKIIOHUAETCA 1 BbIK/IFOYAETCH:
HUKaKMX Onepaumin C KHOMKaMK 0 Hauana onepaunii 8
TeUeHMe B CeKyHAO.3aTEM HaKMUTE KHOMKY BbIK/KOUaTENs
4 pa3a 1 OO0 HaXMNTe B YeTBEePTbIN pag, Noka
3BYKOBOW CUIrHa/ BbIKrOHYaTe A He nMpo3ByynT kak Di-Di
B TeUeHue 2 pa3 414 yCrewHom padboThbl.

TexHn4yeckme napameTpbl:

Pycckuit a3bik

Mopens: WS-EU-RF / WS-US-RF

Hanpsiskerne: 90-250V AC, 50/60Hz

Makc. Tok: 10A/Gang; Total 1T0A

becnposoaHom npotokon: Wi-Fi 2.4GHz+RF433MHz
YaCTOTHbIM amanasdoH: 2.412 ~ 2 . 484GHZ
MakcrmManbHas MOWHOCTb paavonepedadyn: < + 16dbm
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* Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche
Handbuch, das Installationsvideo und die Funktion
seinfuhrung zu erhalten

* Escanee el codigo QR para obtener el manual en
espanol, el video de instalacion y la introduccion de la
funcion

« Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en
francais, la vidéo d’installation et I'introduction des
fonctions

¢ OTcKanmpyte QR-KoM, YTOObI MONYYUTL PYKOBOLCTBO
Ha PYCCKOM f3blKe, BUAEO MO YCTaHOBKE W OnMcaHue
DYHKLMA

« Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in
italiano, il video di installazione e la guida alle
funzionalita. Video di installazione e funzionalita

« Leia 0 codigo QR para obter o manual em portugués,
0 video de instalacao e a introdugao das funcoes

« Zeskanuj kod QR, aby uzyska€ instrukcje, filmy
instalacyjne i funkcje

o oo Jsall (QR-code) 4 mdl Hatall e guer o cllad s
il gl Caua gy cill)

T 4B SRENR R F
. RERAAFAINEEN R

English 1

4. Enter Wi-Fi Password and click “Next” waiting for
completing the connection.Add the device successfully,
you can edit the name of the device to enter the device
page by click “Done” .

oy .

Cancel Ak Device: Do

Choose Wi-Fiand onter passwoed

F g

& wabisin

Figure 9 Figure 10

5. Enjoy your smart life with home automation.

< - s

Figure 11

10 English

Einrichtung

¢ Vergewissern Sie sich vor der Verkabelung, dass der
Schutzschalter ausgeschaltet ist.

« Vergewissern Sie sich, dass der Wandkasten einen
neutralen Draht (in der Regel weil3) enthalt. Wenn der

Wandkasten keinen neutralen Draht hat, versuchen Sie es
an einer anderen Stelle in Inrem Haus oder lassen Sie den

Schalter von einem professionellen Elektriker installieren.

* Die in diesem Handbuch angegebenen Kabelfarben sind
die Ublichen Farben und kénnen in einigen Hausern
abweichen.

* Vergewissern Sie sich, dass die Drahtleiter sicher an
jedem Draht befestigt sind.

* Vergewissern Sie sich vor der Verkabelung, dass das
Wi-Fi-Signal stabil ist und normal funktioniert.

* Wenn Sie keine Erfahrung mit der Verkabelung haben,
wenden Sie sich bitte an einen professionellen Elektriker.

| schit 1

=

.

.

Schalten Sie den Schutzschalter aus und prifen Sie
den Strom mit dem Stromprufgerat.

Vergewissern Sie sich vor der Verkabelung, dass der
Schutzschalter ausgeschaltet ist.

Deutsch 19

Instalacion

Asegurese de que la alimentacion del disyuntor esté
desconectada antes de proceder al cableado.

Si la caja de la pared no tiene un cable neutro, pruebe en
otro lugar de su casa o llame a un electricista profesional
para instalar el interruptor.

Los colores de los cables indicados en este manual son
los habituales y pueden diferir en algunas casas.
Asegurese de que los conductores de cada cable estan
bien sujetos.

Aseglrese de que la senal Wi-Fi es estable y funciona
normalmente antes de realizar el cableado.

Si no tiene experiencia en cableado, llame a un electri—
cista profesional.

| Paso 1|

.

¢ Assurez—vous gue le disjoncteur est hors tension avant de

.

Desconecte el disyuntor y utilice el comprobador
eléctrico para comprobar la alimentacion.

Asegurese de que el disyuntor esté desconectado
antes de proceder al cableado.

Espafiol

Installation

procéder au cablage.

Si la boite murale n'a pas de fil neutre, essayez un autre
endroit dans votre maison ou appelez un électricien
professionnel pour installer I'interrupteur.

Les couleurs des fils indiquées dans ce manuel sont les

couleurs habituelles et peuvent différer dans certaines
maisons.

Veillez a ce que les conducteurs soient solidement fixés a
chaque fil.

Assurez—vous que le signal Wi—Fi est stable et fonctionne
normalement avant de procéder au cablage.

Si vous n‘avez pas d’expérience en matiere de cablage,
veuillez faire appel a un électricien professionnel.

| Etape 1]

—

.

Coupez le disjoncteur et utilisez le testeur électrique
pour tester I'alimentation.

Assurez—vous que le disjoncteur est éteint avant de
procéder au cablage.

Francais 37

Installazione

Prima di effettuare il cablaggio, accertarsi che linterrut—
tore automatico sia spento.

E necessario un filo neutro. Verificare che la scatola a
muro contenga un filo neutro (in genere bianco). Se la
scatola a muro non ha un filo neutro, provare a installare
I'interruttore in un altro punto della casa o chiamare un
elettricista professionista.

| colori dei fili indicati in questo manuale sono quelli
abituali e possono differire in alcune case.

Assicurarsi che i conduttori siano fissati saldamente a
ciascun filo.

Prima di effettuare il cablaggio, accertarsi che il segnale
Wi—Fi sia stabile e normalmente funzionante.

Se non avete esperienza di cablaggio, rivolgetevi a un
elettricista professionista.

Passo 1]

—

.

.

Spegnere l'interruttore automatico e utilizzare il tester
elettrico per verificare 'alimentazione.

Assicurarsi che linterruttore automatico sia spento
prima di effettuare il cablaggio.

Italiano

46

Instalacéao

Certifique—se de que a alimentacao do disjuntor esta
desligada antes de efetuar a ligacao.

E necessério um fio neutro. Confirme que a caixa de
parede contém um fio neutro (normalmente branco). Se a
caixa de parede nao tiver um fio neutro, tente outro local
em sua casa ou chame um eletricista profissional para
instalar o interrutor.

As cores dos fios indicadas neste manual sao as cores
habituais e podem diferir em algumas casas.

Assegurar que os condutores dos fios estao bem fixados
a cada fio.

Certifiqgue—se de que o sinal Wi—Fi esta estavel e a
funcionar normalmente antes de efetuar a ligagdo.

Se nao tiver experiéncia de instalacao eléctrica, contacte
um eletricista profissional.

| Passo 1]

]

Portugués

Desligue o disjuntor e utilize o aparelho de teste
elétrico para testar a alimentagao.

Certifiqgue—se de que o disjuntor esta desligado antes
de efetuar a ligagao.

55

YcTaHOBKa

[NpumeyaHue:

[Nepen noarroYeHem yoeamuTech, YTo NMUTaHme Ha
aBTOMATVYECKOM BbIK/IHOUaTENE OTK/IKOUYEHO.

YéeamTech, YTO B HACTEHHOW KOPOOKE eCTb HeTpasibHbIN
npoBof (06bIUHO 6es1bi). ECAv B HACTEHHOM KOPOBKe HET
HEeWTPa bHOro MPoBOAa, NOMPOOYMTE YCTAaHOBUTL
BblK/OUaTE b B APYrOM MECTE WM BbI3OBUTE
NPOdECCMOHaNBHOrO SNEKTPVKA.

LiseTa NpoBOAOB, YKasaHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE,
ABNAOTCH O6bIUHBIMU UBETAMM U MOTYT OT/MYaTbLCH B
HEKOTOPbIX JOMax.

Y6eamTech, UYTo NMPOBOAHVKM HAASKHO 3aKpErieHb! Ha
Kay[OM MPOBO/E.

[Mepen noararoYeHrem ybeamTecs, Yto curHan Wi—Fi
YCTOWUMB 1 HOPMa/IbHO paboTaeT.

Ecnny Bac HET onbiTa paboThl C 3/1EKTPOMPOBOAKONM,
BbIBOBUTE MPOMECCUOHANBHOMO SIEKTPUKA.

BbIkntounTe aBToOMaTUYECKMIA BbIK/IKOYATE b U C
MOMOLLIBHO 3IEKTPUYECKOrO TecTepa NpoBepbTe N TaHue.

Mepen NnoaxIryYeHeM yeeamTech, YTO aBTOMaTUUSCKAI
BbIK/OYATE b BbIK/HOUESH.
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Pycckuii a3blk

Product Description

This new designed glass panel wireless touch smart
switch is designed with WiFi+RF to replace traditional
switches with a variety of ways to control.Now one new
smart feature as multi—control association to other smart
switches is added into the MOES App,together with the
backlight on/off and relay status.And its scratch
resistance glass panel is suitable for different decoration
styles with its best value.

Note: Button sound on and off: no button operations
before operations begin within 6 seconds.Then press
switch button for 4 times and long press for the fourth
time until the switch beep sounds as Di-Di for 2 times
for successful operation.

Safety Information

Risk of Electric Shock:Electricity can cause personal
injury and property damage if handled improperly.If you
are not sure about any part of these instructions,please
seek professional assistance from a qualified electrician.

Technical Parameters:

Model: WS-EU-RF / WS-US-RF

Voltage: 90-250V AC, 50/60Hz

Max. Current: T0A/Gang; Total 10A
Wireless Protocol: Wi-Fi 2.4GHz+RFA33MHz
Frequency Band: 2.412 ~ 2 . 484GHZ
Maximum Radio Transmit Power: < + 16dbm

Turn off the power at the circuit breaker and test that
power is off before wiring.

2 English

How to reset/re-pair Wi-Fi code
Press and hold the button for about 6 seconds,until the
blue indicator on the switch flash fast after 3 seconds.
Reset/Repair is successful.

Remote radio frequency (RF)link method:
Pair and clear the RF code
How to pair the RF code with APP

1. Click the setting option and choose RF remote control
setup.

2. Click the “Add” button and the indicator of the 1st
Gang of the switch flashes (same as the 1st Gang button
pairing state when the rest Gang buttons),then press the
remote control button with 10s for pairing.

English

« Entfernen Sie den alten Schalter

20 Deutsch

A Atencién:

« Retire el interruptor antiguo

Espafiol

A Attention:

« Retirer 'ancien interrupteur

Francais

A Attenzione:

=n

* Rimuovere il vecchio interruttore

Italiano

=n

« Retirar o interrutor antigo

Portugués

A BHumaHne:

| Lar 2 |

Pycckuii a3blk

¢ CHUMWTE CTapbl BblkIOUaTE b
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Installation

* Make sure that the power at the circuit breaker is off
before wiring.

Neutral Wire is required.Confirm the wall box contains a
Neutral Wire(typically white).If the wall box don’t have a
Neutral Wire,please try another location at your home or
call a professional electrician to install the switch.

The wire colors indicated in this manual are the usual
colors and may differ in some houses.

wire.

Ensure the Wi-Fi signal is steady and normally working
before wiring.

If you don’t have any wiring experience,please call a
professional electrician.

* Turn off the circuit breaker and use the electrical
tester to test the power.
e Ensure the circuit breaker is off before wiring.

oEﬂ

OFF

A Attention:

Please disconnect the power supply before installing or
removing the device for avoiding irreversible damage
on the device from the electric current or some
unpredictable problems such as lamp flashing.

English

Troubleshooting

If you have problems installing or operating your device,
please review its product data sheet:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—us—rf

Control your home with your voice

Devices are compatible with Amazon Alexa and Google
Home supported functionalities. Please see our
step—by—step guide on:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart—de—
vice—linked—voice—speaker

CE declaration of conformity

Hereby, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD declares
that the radio equipment type WS-EU-RF is in compli—
ance with Directive 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2014/53/EU.The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following
internet address:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu-rf

12 English

[ Sohritt 3

* Nehmen Sie den Schalter ab und ziehen Sie ihn von der
Wand weg.ldentifizieren Sie das Netz—/Lastkabel
(Hinweis: Die Farbe Ihres Kabels kann sich von der in
der Anleitung angegebenen Farbe unterscheiden).

A Priifen Sie, ob der Strom ausgeschaltet ist.

* Wir empfehlen Ihnen, die Frontplatte des alten
Schalters zu entfernen und alle mit dem Schalter
verbundenen Dréahte mit einem elektrischen Prufgeréat

zu testen, um sicherzustellen, dass keine Spannung im
Stromkreis vorhanden ist.

* Mdoglicherweise mussen Sie mehr als einen
Schutzschalter ausschalten.

* Machen Sie Fotos von der Verkabelung

¢ Folgen Sie dem Schaltplan, um die Schalterdréhte an
die Drahte in der Wanddose mit den Drahtleitern
anzuschlie3en.

Deutsch 21

[ Pasos |

* Retire el interruptor y separelo de la pared.
Identifique el cable de linea/carga(Nota:El color de su
cable puede ser diferente del color que aparece en el
manual).

A Compruebe que la alimentacién esta
desconectada

* Le recomendamos que retire la placa frontal del
interruptor antiguo y utilice un comprobador eléctrico
para comprobar todos los cables conectados al
interruptor y asegurarse de que no hay tensién en el
circuito.

* Es posible que tenga que desconectar mas de un
disyuntor.

* Haz fotos del cableado

¢ Siga el diagrama de cableado para conectar los cables
del interruptor a los cables de la caja de pared con los
conductores de alambre.

30

Espafiol

* Retirez l'interrupteur et éloignez—le du mur.
Identifier le fil de ligne/charge (Remarque : la couleur
de votre fil peut étre différente de celle indiquée dans
le manuel).

A Veérifier que l'alimentation est coupée

* Nous vous recommandons de retirer la plaque
frontale de I'ancien interrupteur et d'utiliser un testeur
électrique pour tester tous les fils connectés a
I'interrupteur afin de vous assurer qu’il N’y a pas de
tension dans le circuit.

* |l se peut que vous deviez couper plusieurs
disjoncteurs.

* Prendre des photos du cablage

¢ Suivez le schéma de cablage pour connecter les fils de
linterrupteur aux fils de la boite murale a 'aide des fils
conducteurs.

39

Francais

=

* Rimuovere linterruttore e staccarlo dalla parete.
Identificare il filo di linea/carico (Nota: il colore del filo
potrebbe essere diverso da quello indicato sul manuale).

A Verificare che la corrente sia spenta

* Si consiglia di rimuovere il frontalino del vecchio
interruttore e di testare con un tester elettrico tutti i
fili collegati all’interruttore per verificare I'assenza di
tensione nel circuito.

¢ Potrebbe essere necessario disattivare piu di un
interruttore automatico.

* Fotografare il cablaggio

| .\u

¢ Seguire lo schema di cablaggio per collegare i fili
dell’interruttore ai fili della scatola a muro con i
conduttori.

®
‘|

48 Italiano

=

* Retire o interrutor e puxe—o para fora da parede.
Identificar o fio de linha/carga (Nota: A cor do seu fio
pode ser diferente da cor apresentada no manual).

A Verificar se a energia esta desligada

* Recomendamos que retire a placa frontal do
interrutor antigo e utilize um aparelho de teste elétrico
para testar todos os fios ligados ao interrutor para
garantir que nao ha tensao no circuito.

» Podera ser necessario desligar mais do que um
disjuntor.

* Tirar fotografias da cablagem

| —

¢ Siga 0 esquema elétrico para ligar os fios do interrutor
aos fios da caixa de parede com os condutores de fios.

:3
®
‘|

Portugués 57

* CHAMUTE BbIK/IFOUETESb U OTCOEAVHUTE Ero OT CTEHbI.
OnpenenTe NpoBoa, MHA/Harpysku (MprmedatHve:
LIBET Ballero npoBoia MOXKET OT/IMYaTbCA OT LIBETA,
YKaBaHHOrO B PYKOBOACTBE).

A Y6e,qV|Ter, YTO NUTaHNEe BbIKJTIOYEHO

* Mbl peKOMeHAYEM CHATb NMLUEBYIO MaHeNb CO
CTaporo BblkAKOYaTEN 1A N C NMOMOLLBKO 3/1IEKTPUYECKOIO
TecTepa npoBepunTb BCE NpoBoda, noaK/uYeHHble K
BbIK/IKOYATENO, UTOObI y6e,D,I/ITbCF| B OTCYyTCTBUMU
Hanps>XeHna B Lenn.

* BO3MOXKHO, BaM MpUAETCA OTKAOUNTL HECKO/IbKO
aBTOMaTUYECKMX BbIK/OUATENEN.

* Cnenya cxeme NOARMOUEHVs, COeMHNTE NPOBOAa
BbIK/IFO4aTENA C MPOBOAAMM B CTEHHOW KOPOOKE C
MOMOLLbKO MPOBOOYHBIX MPOBOAHMKOB.

66

Ensure the wire conductors are securely fastened to each

Pycckuit a3bik

* Remove the old switch

* Remove the switch and pull it away from the wall.
Identify Line/LLoad Wire(Note:The color of your wire
may be different from the color shown on the manual.)

A Verify power is off

* We recommend you remove the faceplate from the
old switch and use an electrical tester to test all wires
connected to the switch to ensure there is no voltage

in the circuit.
¢ You may need to turn off more than one circuit
breaker.

* Take pictures of the

wiring l = | O
e — .
‘a

¢ Follow the wiring diagram to connect the switch wires
to the wires in the wall box with the wire conductors.

4 English

FCC compliance statement

FCC Compliance Statement for WS-US-RF

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and
receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)

English 13

SChritt 5

* Entfernen Sie die Platte mit einem
Schraubendreher
(Bitte installieren Sie nicht bei
Strom einschalten)

See the
picture below

* Vorbereitungen fur die Installation von Kabeln
A. Stromfuhrende Leitung verbindet “L” Klemme.
B. Neutraler Draht verbindet die Klemme “N”.

C. Lampenkabel verbindet die Klemmen “L1, L2, L3, L4”.

1 Gang verbindet die Klemme ““L1”

2 Gang verbindet die Klemmen “L1,L2”

3 Gang verbindet die Klemmen ““L1,L2,L3”
4 Gang verbindet ““L1,L2,L3,L4”” Klemme

1-3 Gang

N line

1 J J J L line
=

22 Deutsch

* Retire el panel con un destornillador
(Por favor, no instale con
corriente eléctrica)

See the
picture below

* Preparese para instalar el cableado
A. El cable en tension se conecta al terminal “L”.
B. El cable neutro se conecta al terminal “N”.
C. El cable de la lampara se conecta al terminal.
“L1,L2,L3,L47.
1 Gang conecta el terminal “L1”
2 Gang conecta ““L1,L2” terminal
3 Gang conecta “L1,L2,L.3” terminal
4 Gang conecta “L1,L2,L.3,L4” terminal

1-3 Gang
N line
1 J J J L__line
<
Espafiol 31

¢ Retirer le panneau a l'aide d’un tournevis
(Ne pas installer avec I'électricité
est sous tension) -

See the
picture below

Etape 6

* Préparer l'installation du cablage
A. Le fil sous tension se connecte & la borne “L”.
B. Le fil neutre se connecte a la borne “N”.
C. Le fil de la lampe se connecte a la borne
“‘L1,L2,L3,L4”.
1 Gang connecte la borne ““L1”
2 Gang connecte la borne “L1,L2"
3 Gang connecte la borne “L1,L2,L3"
4 Gang connecte les bornes ““L1,L.2,L.3,L4"

1-3 Gang
N line
[ ) SO S | i
\ ™11

40

* Rimuovere il pannello con il cacciavite
(Non installare con I'alimentazione
elettrica)

See the
picture below

* Preparare l'installazione del cablaggio
A. Il cavo sotto tensione collega il terminale “L”.
B. Il filo del neutro si collega al terminale “N”.
C. Il filo della lampada collega il terminale “L1,
L2, L3, L4
1 Gang collega il terminale “L1”
2 Gang collega il terminale ““L1,L2”
3 Gang collega il terminale “L1,L2,L3
3 Gang collega il terminale “L1,L2,L3,L4”

1-3 Gang
N line
1 J J J L__line
\ ™11
Italiano 49

* Retirar o painel com uma chave de fendas
(N&o instalar com energia
eléctrica ligada)

See the
picture below

* Preparar a instalagdo da cablagem
A. O fio elétrico liga o terminal “L”".
B. O fio neutro liga—se ao terminal “N”.
C. O fio da lampada liga o terminal “LL1,L2,L.3,L4".
1 Gang liga o terminal “L1”
2 Gang liga o terminal ““L1,L2”
3 Gang liga o terminal ““L1,L2,L3”
4 Gang liga o terminal “L1,L2,L3,L4”

1-3 Gang
N line
[ ) D S | Tline
\ =T
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¢ CHUMWTE NMaHesb C NMOMOLLBKO OTBEPTKM
(MosanyircTta, He ycTaHaBAMBanTe Npu
BKJIIOUYEHHOE 3JIEKTPUUECTEO) -

See the
picture below

| War 6 |

* MMoAroToOBKa K MOHTaXy MPOBOAKMN
A. TOKOBEYLLMI MPOBOA MOAKIHOUAETCA K Knemme ‘L.

B. HelTpanbHbI MpoBog, MogkovaeTes K knemme “N”.

C. MNMpoBofa Namribl NOAKMOYAETCA K KNeMMaMm
“L1,L2,L3,L4”"

1 Mpynna nogkouaeTcs K Knemme “L1”

2 pynna nogknouaetcsa K knemme “L1,L2”

3 pynna nogkouaeTcs K knemme “L1,L2,L.3”

4 pynna noakouyaeTca K knemme “L1,L.2,L.3,L4”7

1-3 lanr

N line
[ ) D D | L_line
\ 1]

(SY4

Pycckuit a3blk

Francais

Portugués

* Remove the panel with screwdriver
(Please don’t install with
electricity power on)

See the
picture below

* Prepare to install wiring
A. Live wire connects “ L 7 terminal
B. Neutral wire connects “ N 7 terminal
C. Lamp wire connects “ L1,L.2,L3,L4 " terminal
1 Gang connects “L1” terminal
2 Gang connects “L1,L2” terminal
3 Gang connects “L1,L2,L3” terminal
4 Gang connects ““L1,L2,L3,L4” terminal

1-3 Gang
N line
1 J J J L__line
\ ™I
English 5

This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. End
users must follow the specific operating instructions for
satisfying RF exposure compliance. This transmitter
must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter.

SERVICE

Thank you for your trust and support to our products, we

will provide you with a two—year worry—free after—sales
service (freight is not included), please do not alter this

warranty service card, to safeguard your legitimate rights

and interests. If you need service or have any questions,
please consult the distributor or contact us.

Product quality problems occur within 24 months from
the date of receipt, please prepare the product and the
packaging, applying for after—sales maintenance in the
site or store where you purchase; If the product is
damaged due to personal reasons, a certain amount of
maintenance fee shall be charged for repair.

We have the right to refuse to provide warranty service if:
1. Products with damaged appearance, missing LOGO or

beyond the service term

14

English

4 Gang

line
m—
line

N line
T
line

N L4321l

* Setzen Sie den Schalter in die Schalterdose in der Wand
* Montieren Sie die beiden seitlichen Schrauben

* Einsetzen der Glasscheibe (Einbau von oben)

* Installation beenden

)

Cover |}
lass panel

Wire channel

Deutsch 23
4 Gang line
N line

line

* Coloque el interruptor en la caja de la pared

* Monte los dos tornillos laterales

* Instale el panel de cristal (instéalelo desde arriba)
® Terminar la instalacion

Wire channel

Espafiol

line
line
—

N line
-
line

NLal3l2LlL

¢ Placer Iinterrupteur dans la boite d’interrupteur murale
* Monter les deux vis latérales
* Installer le panneau de verre (par le haut)

¢ Finir I'installation
Wire channel
[ﬁm
{ﬂ]ﬂ!’
=

Cover |}
lass panel

Wire channel

Francgais 41
4 Gang line
N line

line

N L4l Ll2LllL

¢ Inserire linterruttore nella scatola degli interruttori a
parete

« Montare le due viti laterali

« Installare il pannello di vetro (installare dall’alto)

* Installazione finale
Wire channel
[ ]
GHER
[E

Cover i
glass panel

Wire channel

(510) Italiano
4 Gang N__line
C T iine
N Ii_ne
|_I L line

6e8eee

NL4aL3Ll2L1L

0000000000000 J
0

¢ Colocar o interrutor na caixa de interruptores na parede
* Montar os dois parafusos laterais
* Instalar o painel de vidro (instalar de cima para baixo)

* Terminar a instalacao
Wire channel
[7 ==
g 1n
[_ﬂi‘

Cover ||
glass panel

Wire channel

Portugués 59
4 ["aHr line
N Ii_ne

line

NLaL3Ll2LlL

* YCTaHOBUTE BbIK/HOYaTENb B PacrnpeaeMTeNbHyO
KOPOOKY B CTeHe

* BakpenvTe aBa 60KOBbIX BUHTa

* YCTaHOBUTE CTEKNAHHYIO MaHenb (ycTaHasnvBaiiTe

cBepxy)
Wire channel

* QUHMLLIHAA yCTaHOBKa
[ ]
[_ﬂi’
Cover |}
lass panel

68

Wire channel

N line
-
line

8688886

NLlal3Ll2LlL

|
|
_ Vorbereitung fur den Einsatz [l Schritte zum Verbinden der

|
_ Preparacédo para utilizacédo

|
_ Moprotoeka K ucnonb3osanvio M Warv ans nogknioueHns APP

Pycckuii 53blk  Pycckuid f3bik

* Put the switch into switch box in the wall
* Mount the two side screws
* Install the glass panel (install from up above)

* Finish installation
‘Wire channel

o

6 English

Wire channel

2. Products that are disassembled, injured, privately
repaired, modified or have missing parts

3. The circuit is burned or the data cable or power
interface is damaged

4. Products damaged by foreign matter intrusion
(including but not limited to various forms of fluid, sand,
dust, soot, etc.)

RECYCLING INFORMATION

All products marked with the symbol for separate
collection of waste electrical and electronic equipment
(WEEE Directive 2012/19 / EU) must be disposed of
separately from unsorted municipal waste.

To protect your health and the environment,

this equipment must be disposed of at

designated collection points for electrical

and electronicequipment designated by

the government or local authorities.

Correct disposal and recycling will help

prevent potential negative consequences for the
environment and human health. To find out where these
collection points are and how they work, contact the
installer or your local authority.

English 15

@B Laden Sie MOES App im App Store herunter oder
scannen Sie das QR-Code

GETITON
” Google Play

Download on the
D App Store

MOES App ist aufgerustet als viel mehr Kompatibilitat
als Tuya Smart/Smart Life App, funktionell auch fur
Szenensteuerung durch Siri, Widget und Szenenem-—
pfehlungen Widgets und Szenenempfehlungen als
vollig neuer, maRgeschneiderter Service.

(Hinweis: Tuya Smart/Smart Life App funktioniert
weiterhin, aber MOES App ist sehr empfehlenswert)

Registrierung oder Anmeldung

¢ Download “MOES”-Anwendung.

« Rufen Sie die Schnittstelle
“Registrieren/Anmelden” auf; Tippen
Sie auf “Registrieren”, um ein Konto zu
erstellen indem Sie Ihre Telefonnummer
eingeben, um Verifizierungscode und
“Passwort festlegen ”. Wahlen Sie
“Anmelden”, wenn Sie bereits ein
MOES-Konto haben.

24 Deutsch

@B Descarga MOES App en App store o escanea el
cédigo QR
GETITON
” Google Play

Download on the
D App Store

MOES App se actualiza como mucho mas compa—
tibilidad que Tuya Smart/Smart Life App, funcional
para escenas controladas por Siri, widgets y reco—
mendaciones de escenas.como el nuevo servicio
personalizado.

(Nota: Tuya Smart / Smart Life App sigue funcion—
ando, pero MOES App es muy recomendable)

Registrarse o Iniciar sesion

* Descargar aplicacion “MOES”.

« Acceda a la interfaz Registro/Inicio
de sesion; pulse “Registrarse” para
crear una cuenta introduciendo su
numero de teléfono para obtener el
codigo de verificacion y “Establecer
contrasena”. Seleccione “Iniciar
sesion” si ya tiene una cuenta MOES.

< Register

33

Espafiol

@B T¢léchargez I'application MOES sur I'App store ou
scannez le QR code

GETITON
» Google Play

Download on the
D App Store

’application MOES est plus compatible que 'applica—
tion Tuya Smart/Smart Life, fonctionnant bien pour
controle de scene par Siri, widget et recommandations
de scene.Les widgets et les recommandations de
scenes constituent un nouveau service personnalisé.
(Note : Tuya Smart/Smart Life App fonctionne toujours,
mais I'application MOES est fortement recommandée).

S'inscrire ou se connecter

* Téléchargez I'application “MOES”.

» Entrez dans I'interface d’enregistr—
ement/de connexion ; appuyez sur
“Enregistrer” pour créer un compte
en entrant votre numéro de télép—
hone pour obtenir un code de ver—
ification et “Définir le mot de passe”.
Choisissez “Se connecter” si vous
si vous avez déja un compte MOES.

fi) Francais

Preparazione all'uso

@B Scarica I'applicazione MOES su App Store o
scansiona il file codice QR

GETITON
” Google Play
Download on the
D App Store

L’applicazione MOES & aggiornata come compatibilita
molto pit di Tuya Smart/Smart Life App, ben funzionale
per scene controllate da Siri, widget e raccomandazioni
di scene come il nuovo servizio personalizzato comple—
tamente nuovo.

(Nota: Tuya Smart/Smart Life App funziona ancora, ma
MOES App & altamente raccomandata).

Registrazione o accesso

* Scaricare I'applicazione “MOES”.

» Accedere allinterfaccia Registraz—
ione/Login; toccare “Registrati”
per creare un account inserendo
il proprio numero di telefono per
ottenere il codice di verifica e
“Imposta password”. Scegliere
“Accedi” se si dispone gia di un
account MOES.

< Register

Mobile number/e-mail address

Italiano 51

@B Descarregue a aplicagdo MOES na App store ou
digitalize a cédigo QR

GETITON
" Google Play

Download on the
D App Store

A aplicacao MOES foi actualizada e € muito mais
compativel do que a Tuya Smart/Smart Life App,
bem funcional para cena controlada por Siri, widget
e recomendagdes de cena endacdes como O servigo
personalizado totalmente novo.

(Nota: Tuya Smart / Smart Life App ainda funciona,
mas MOES App é altamente recomendado)

Registo ou inicio de sessdo

* Descarregar a aplicagdo “MOES”.
Entrar na interface Registo/Login;
toque em “Registar” para criar uma
conta introduzindo o seu nimero de
telefone para obter o coédigo de
verificagao e “Definir palavra—passe”.
Escolha “Iniciar sess@o” se ja tiver
uma conta MOES.

< Register

(s]0) Portugués

@B 3arpysute npunoxeHme MOES B App Store nam
oTcKaHupyinte ero QR-kopa

GETITON
» Google Play

Download on the
D App Store

[Mpunosxkerre MOES 06HOBNEHO 1 0bnafaeT ropasno
60/IbLIEN COBMECTUMOCTHIO YeM Tuya Smart/Smart Life
ApPP, PYHKUMOHaNBHO XOPOLWO AN CUeHa, yrpasnaemas
Siri, BUmMKETbI I pEKOMEHAALIVW MO CLIEHAM. PEKOMEH AL
KaK MONIHOCTBIO HOBbIN HaCTparBaeMbii CEPBIC.
(Mprmedane: npunoskeHvie Tuya Smart/Smart Life

App no—-npexHemy paboTtaeT, HO [punoykeHre MOES
HaCTOATE/bHO PEKOMEHYETCs)

Perucrtpauusa nnm Bxopq

e CkauaTb npunoxeHve “MOH”.

« BoviguTe B nHTEpdenc permctpaLin/
BXOfa B CUCTEMy; HaxkmmTe “Pernct—
pauma”, 4Tobbl CO3AaTb YUETHYHO
3anucb BBEOMTE CBOW HOMED Tened—
OHa, YTOGbI AN5 NOyYeH st Koaa
BepUtKaLMM 1 “YCTaHOBUTL Maposib”.
Bbiepute “BonTn”, ecim y Bac ye
eCTb yyYeTHasn 3armcb B MUYC.
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|
Préparation a l'utilisation — Etapes pour connecter I'APP

Portugués

Preparation for use

@B Download MOES App on App store or scan the
QR code

GETITON
" Google Play
Download on the
D App Store

MOES App is upgraded as much more compatibility
than Tuya Smart/Smart Life App,functional well for
scene controlled by Siri,widget and scene recomm-—
endations as the fully new customized service.
(Note: Tuya Smart/Smart Life App still works,but
MOES App is highly recommended)

Registration or Log in

 Download “MOES” Application.
Enter the Register/Login interface;
tap “Register’to create an account
by entering your phone number to
get verification code and “Set
password”. Choose “Log in” if you
already have a MOES account.

< Register

Mobile number/e-mail address

English 7

WARRANTY CARD

Product Information
Product Name
Product Type
Purchase date
Warranty Period
Dealer Information

Customer’s Name

Customer Phone

Customer Address

Maintenance Records

Failure date | Cause Of Issue | Fault Content | Principal

16 English

APP mit dem Geréat

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit Wi—Fi und
Bluetooth verbunden ist.(Siehe Seite 9, Abbildung 6.
far spezifische Abbildungen.)

2. Drucken und halten Sie die Taste etwa 6 Sekunden
lang, bis die blaue Anzeige auf dem Schalter nach 3
Sekunden blinkt. Das Zurlicksetzen/Reparieren ist
erfolgreich.

3. Offnen Sie die MOES App, klicken Sie auf das “+” in
der oberen rechten Ecke, geben Sie “Gerat hinzufugen”
ein, das Gerét erscheint unter “Geréate entdecken”,
klicken Sie auf “Hinzufugen”.(Siehe Seite 9, Abbildung 7
und 8 fur spezifische Abbildungen.)

4. Geben Sie das Wi-Fi—Passwort ein und klicken Sie
auf “Weiter”. Fugen Sie das Gerat erfolgreich hinzu,
konnen Sie den Namen des Geréats bearbeiten, um die
Geréateseite aufzurufen. Seite durch Klicken auf “Fertig”.
(Siehe Seite 10, Abbildungen 9 und 10 fur spezifische
Abbildungen.)

5. GenieRen Sie Ihr intelligentes Leben mit
Hausautomation.(Siehe Seite 10, Abbildung 11. fir
spezifische Abbildungen.)

Deutsch 25

al dispositivo

1. Aseglrate de que el teléfono esta conectado a Wi-Fi
y Bluetooth.(Consulte la pagina 9, figura 6, para
ilustraciones especificas.)

2. Mantenga pulsado el boton durante unos 6 segundos,
hasta que el indicador azul del interruptor parpadee
rapidamente después de 3 segundos. El restablecimiento/
reparacion se ha realizado correctamente.

3. Abra la aplicacion MOES, haga clic en el signo “+ de
la esquina superior derecha, escriba “Anadir dispositivo”,
el dispositivo aparecera en “descubriendo dispositivos”,
haga clic en “Anadir”.(Consulte la pagina 9, figuras 7

y 8 para ilustraciones especificas.)

4. Introduzca la contrasena Wi—-Fi y haga clic en
“Siguiente”. completar la conexion.Anadir el dispositivo
con éxito, puede editar el nombre del dispositivo para
entrar en la pagina de dispositivos haga clic en “Listo”.
(Consulte la pagina 10, figuras 9 y 10 para ilustraciones
especificas.)

5. Disfruta de tu vida inteligente con la domdtica.
(Consulte la pagina 10, figura 11, para ilustraciones
especificas.)

Espafiol

a I'appatreil

1. Assurez—vous que votre téléphone est connecté au
Wi-Fi et au Bluetooth.(Voir page 9, figure 6 pour des
illustrations spécifiques.)

2. Appuyez sur le bouton et maintenez—le enfoncé
pendant environ 6 secondes, jusqu’a ce que l'indicateur
bleu de I'interrupteur clignote rapidement apres 3
secondes. La réinitialisation/réparation est réussie.

3. Ouvrez I'application MOES, cliquez sur le “+” en haut

a droite, entrez “Ajouter un appareil”, 'appareil apparaitra.
’appareil apparaitra dans “Découvrir des appareils”,
cliquez sur “Ajouter”.(Voir page 9, figures 7

et 8 pour des illustrations spécifiques.)

4. Entrez le mot de passe Wi—Fi et cliquez sur “Next”,
en attendant la fin de la connexion. Ajouter I'appareil
avec succes, Vous pouvez modifier le nom de I'appareil
pour acceder a la page de I'appareil en cliquant sur
“Terminé”.(Voir page 10, figures 9 et 10 pour des
illustrations spécifiques.)

5. Profitez d'une vie intelligente grace a la domotique.
(Voir page 10, figure 11 pour des illustrations
spécifiques.)

Frangais 43

al dispositivo

1. Assicurarsi che il telefono sia collegato a Wi-Fi e
Bluetooth.(Fare riferimento a pagina 9, figura 6 per le
illustrazioni specifiche.)

2. Tenere premuto il pulsante per circa 6 secondi, fino
a quando lindicatore blu sull'interruttore lampeggia
velocemente dopo 3 secondi. Il reset/riparazione &
riuscito.

3. Aprire I'App MOES, fare clic sul “+” nell’angolo in alto
destra, inserire “Aggiungi dispositivo”. “scoperta di
dispositivi”, fare clic su “Aggiungi”.(Fare riferimento a
pagina 9, Figura 7 e 8 per le illustrazioni specifiche.)

4. Inserire la password Wi-Fi e fare clic su “Avanti”, in
attesa di completare la connessione. Aggiungere il
dispositivo con successo, & possibile modificare il nome
del dispositivo per accedere alla pagina del dispositivo
facendo clic su “Fine”.(Fare riferimento a pagina 10,
figure 9 e 10 per le illustrazioni specifiche.)

5. Godetevi la vostra vita intelligente con la domotica.
(Fare riferimento a pagina 10, figura 11 per le
illustrazioni specifiche.)

52 Italiano

Passos para ligar a APP
ao dispositivo

1. Certifique—se de que o seu telemovel esta ligado a
Wi-Fi e Bluetooth.(Consultar a pagina 9, figura 6 para
ilustracoes especificas.)

2. Prima e mantenha premido o botao durante cerca de
6 segundos, até que o indicador azul no interrutor piscar
rapidamente apds 3 segundos. A reposicdo/reparagao
foi bem sucedida.

3. Abra a aplicacdo MOES, clique no “+” no canto
superior direito, introduza canto superior direito,
introduza “Adicionar dispositivo”, o dispositivo aparecera
em “descobrir dispositivos”, clique em “Adicionar”.
(Consultar a pagina 9, Figura 7 e 8 para ilustracoes
especificas.)

4. Introduzir a palavra—passe Wi-Fi e clicar em
“Seguinte”, aguardando a conclusao da ligagao.
Adicionar o dispositivo com éxito, pode editar o nome
do dispositivo para aceder a pagina do dispositivo
clicando em “Concluido”.(Consultar a pagina 10, figuras
9 e 10 para ilustragdes especificas.)

5. Desfrute da sua vida inteligente com a domatica.
(Consultar a pagina 10, figura 11 para ilustracoes
especificas.)

61

K YCTPOUCTBY

1. YéennTecs, 4to Ball TeneoH noaxmodeH K Wi—Fi
1 Bluetooth.(Cm. cTp. 9, p1c. 6 Ana KOHKPETHbIX
NANFOCTPALINN.)

2. HaxmuTe 1 yaepymBaiite KHOMKY B TeYeHe MpUMEpHO
6 cekyHa, MoKa CUHWIN HAMKaTOP Ha nepexnovaTtene fl
HAYHET BbICTPO MUraTh Yepes 3 ceryHa. CpPOC/PemMoHT
BbINO/IHEH YCNEeLwHO.

3. OTrpoiiTe npunoxerne MOES, HaxmuTe Ha “+ B
MPaBOM BEPXHEM B MPaBOM BEPXHEM YrJly, BBEAUTE
“[106aBUTL YCTPOMCTBO”, YCTPOMCTBO MOSBUTCA B
“oBHapyeHne yCTPOMCTB”, HaskmmTe “[Jo6asnTb”.
(CM. cTp. 9, prc. 71 8 NSt KOHKPETHBIX UANOCTPALMIA.)

4. Beegute naposb Wi—Fi n Hasxmmite “Janee”, oxupan
3aBeplLleHVa coearHerns. [lobaBnenrme ycTponcTea
YCNELWHO, Bbl MOXETE UBMEHUTL MMS YCTPOWCTBA, YTOObI
BOWMTU Ha CTpaHuLy YyCTPOMCTBa HaskmmTe ‘[ 0TOBO”.

(Cm. cTp. 10, prc. 9 1 10 ON5 KOHKPETHBIX UAMKOCTPALMN.)

5. HacnaskpanTecb YMHOW KU3HBIO C MOMOLLHO

[OMaLLHEN aBToMaTU3aLn.
(Cm. cTp. 10, prc. 11 A/15t KOHKPETHBIX UKOCTPALMM. )
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B Steps for connecting the APP
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Preparacion para su uso I Pasos para conectar la APP ‘
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I Procedura per collegare I'APP ‘
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Pycckuit a3bik

to the device

Method One:
1. Make sure your phone is connected to Wi—Fi and
Bluetooth.

Figure 1

2. Scan the QR code to configure the network guide.
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Figure 2 Figure 3

WIFE Smart Switch

Please connect the device according
to the configuration process.
Figure 5

Scan the QR code
Figure 4

8 English

Thank you for your support and purchase at we Moes, we are always
here for your complete satisfaction, just feel free to share your great
shopping experience with us.

B 8 & & ¢

If you have any other need, please do not hesitate to contact us first,
we will try to meet your demand.

FO [LOW us
Z/

El@moessmart X @moes_smart @B MOES.Official

© @moes_smart d'@moes_smart & www.moes.net

E-CrossStu-GmbH
Mainzer Landstr. 69 ,60329 Frankfurt am Main
Email: E-crossstu@web.de
Tel: +4969332967674
Made in China
EVATOST CONSULTING LTD

Address: Suite 11, First Floor, Moy Road
Business Centre, Taffs Well, Cardiff,
Wales, CF15 7QR

Tel: +442921680945

Email: contact@evatmaster.com

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
Address: Power Science and Technology
Innovation Center, NO.238, Wei 11 Road,
Yueging Economic Development Zone,
Yueqing, Zhejiang, China

Tel: +86-577-57186815

Email: service@moeshouse.com
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Fehlersuche

Wenn Sie Probleme bei der Installation oder Bedienung
lhres Gerats haben, lesen Sie bitte das Produktdaten—
blatt:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws-eu—rf
https://www.moestech.com/blogs/news/ws-us—rf

Steuern Sie lhr Zuhause mit lhrer
Stimme

Die Geréate sind mit den von Amazon Alexa und Google
Home unterstutzten Funktionalitaten kompatibel. Bitte
sehen Sie sich unsere Schritt—fur—Schritt—Anleitung an:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart—de—
vice—linked—voice—speaker

CE-Konformitatserklarung

Hiermit erklart die Wenzhou NOVA New Energy CO.,
LTD, dass die Funkanlage des Typs WS-EU-RF den
Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf

26 Deutsch

Solucion de problemas

Si tiene problemas para instalar o utilizar su dispositivo,
consulte la ficha técnica del producto:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—us—rf

Controle su casa con la voz

LLos dispositivos son compatibles con las funciones de
Amazon Alexa y Google Home. Consulte nuestra guia
paso a paso sobre:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-de—
vice—linked—voice—speaker

Declaracion CE de conformidad

Por la presente, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD
declara que el equipo de radio tipo WS—-EU-RF cumple
la Directiva 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE,
2014/53/UE.El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
direccion de Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws-eu-rf

Espafiol

Dépannage

Si vous avez des difficultés & installer ou a faire
fonctionner votre appareil, veuillez consulter sa fiche
technique :
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf
https://www.moestech.com/blogs/news/ws-us—rf

Contrdlez votre maison par la voix

Les appareils sont compatibles avec les fonctionnalités
prises en charge par Amazon Alexa et Google Home.
Veuillez consulter notre guide étape par étape sur :
https://www.moestech.com/blogs/news/smart—de—
vice—linked—voice—speaker

Déclaration de conformité CE

Par la présente, Wenzhou NOVA New Energy CO, LTD
déclare que le type d’équipement radio WS-EU-RF est
conforme & la directive 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE, 2014/53/UE.Le texte intégral de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible a
'adresse internet suivante :
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf
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Risoluzione dei problemi

In caso di problemi nell'installazione o nel funzionamento
del dispositivo, consultare la scheda tecnica del
prodotto:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—us—rf

Controllare la casa con la voce

| dispositivi sono compatibili con le funzionalita suppor—
tate da Amazon Alexa e Google Home. Consultare la
nostra guida passo—passo su:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart—de—
vice—linked—voice—speaker

Dichiarazione di conformita CE

Con la presente, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio WS-EU-RF
& conforme alle direttive 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE, 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf

Italiano 53

Resolucédo de problemas

Se tiver problemas na instalagao ou funcionamento do
seu dispositivo, consulte a folha de dados do produto:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws-eu-rf
https://www.moestech.com/blogs/news/ws-us—rf

Controle a sua casa com a sua
vOz

Os dispositivos sao compativeis com as funcionalidades
suportadas pelo Amazon Alexa e pelo Google Home.
Consulte 0 N0ssoO guia passo a passo sobre:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-de—
vice—linked—voice—speaker

Declaragao CE de conformidade

Pelo presente, a Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD
declara que o tipo de equipamento de radio WS-EU-RF
estéd em conformidade com a Diretiva 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2011/65/UE, 2014/53/UE. O texto
completo da declaragao de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf

62 Portugués

YcTpaHeHne Henonapok

Ecnm y BaC BOZHUKM MPOBMEMBI C YCTaHOBKOWM MM
SKCMyaTauyel yCTPOMCTBa, O3HAKOMBTECH C Ero
TEXHNYECKVIMA XaPaKTEPUCTUKAMM:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—us—rf

YnpaBnsute cCBOUM fOMOM C
NMOMOLLbIO rosioca

YCTPOMCTBa COBMECTUMbI C (hyHKUMAMY Amazon Alexa
1 Google Home. MNMoxkanyincta, 03HaKOMbTECH C HaWVIM
nowaroBbiM PYyKOBOACTBOM:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-de—
vice—linked—voice—speaker

Dexknapauusa cootBetcTtBusa CE

HacTtoawm komnaHmsa Wenzhou NOVA New Energy
CO., LTD 3aaBnsaeT, 4To pagroobopyaosaHm1e Trna
WS-EU-RF cooteeTcTeyeT AnpexTtuse 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2014/53/EU. MNonHblii
TEKCT Aernapauuy cooteeTcTBusa EC nocTyneH no
cneayrowemy VHTepHeT—aapecy:
https://www.moestech.com/blogs/news/ws—eu—rf
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